
3492 F. t. beslutn. vedr. tiltrædelse af ændret protokol II m.v. 

Article 5 

Restrictions à l'emploi des 
mines antipersonnel autres que 

les mines mises en place à 
distance 

1. Le présent article s'appli- 
que aux mines antipersonnel 
autres que les mines mises en 
place à distance. 

2. Il est interdit d'utiliser 
des armes auxquelles s'appli- 
que le présent article et qui ne 
sont pas conformes aux dispo- 
sitions de l'Annexe technique 
concernant l'autodestruction 
ou l'autodésactivation, à 
moins : 
a) que ces armes ne soient 

placées dans une zone 
dont le périmètre est mar- 
qué, qui est surveillée par 
un personnel militaire et 
protégée par une clôture 
ou d'autres moyens afin 
d'empêcher effectivement 
les civils d'y pénétrer. Le 
marquage doit être recon- 
naissable et durable et 
doit au moins pouvoir être 
vu de quiconque se trouve 
aux abords immédiats de 
cette zone; et 

b) que ces armes ne soient 
enlevées avant l'évacua- 
tion de la zone, sauf si 
celle-ci est livrée aux 
forces d'un autre Etat, qui 
acceptent la responsabi- 
lité de l'entretien des 
moyens de protection re- 
quis par le présent article 
et, ultérieurement, de l'en- 
lèvement de ces armes. 

3. Une partie à un conflit 
n'est libérée de l'obligation de 
respecter les dispositions des 
alinéas a) et b) du paragraphe 
2 du présent article que si elle 

Article 5 

Restrictions on the use of anti- 
personnel mines other than re- 

motely-delivered mines 

1. This Article applies to 
anti-personnel mines other 
than remotely-delivered mi- 
nes. 

2. It is prohibited to use 
weapons to which this Article 
applies which are not in com- 
pliance with the provisions on 
self-destruction and self-deac- 
tivation in the Technical 
Annex, unless: 

(a) such weapons are placed 
within a perimeter-mark- 
ed area which is moni- 
tored by military person- 
nel and protected by fen- 
cing or other means, to en- 
sure the effective exclu- 
sion of civilians from the 
area. The marking must be 
of a distinct and durable 
character and must at least 
be visible to a person who 
is about to enter the peri- 
meter-marked area; and 

(b) such weapons are cleared 
before the area is aban- 
doned, unless the area is 
turned over to the forces 
of another State which ac- 
cept responsibility for the 
maintenance of the pro- 
tections required by this 
Article and the subse- 
quent clearance of those 
weapons. 

3. A party to a conflict is re- 
lieved from further com- 
pliance with the provisions of 
subparagraphs 2 (a) and 2 (b) 
of this Article only if such 

Artikel 5 

Begrænsninger i anvendelsen 
af  personelminer, der ikke er 

fjernleverede 

1. Denne artikel finder an- 
vendelse på personelminer 
bortset fra fjernleverede mi- 
ner. 

2. Det er forbudt at anvende 
våben, omfattet af denne arti- 
kel, der ikke er i overensstem- 
melse med det tekniske bilags 
bestemmelser om selvdestruk- 
tion og selvdeaktivering, med- 
mindre : 

(a) sådanne våben er anbragt 
inden for et perimeteraf- 
mærket område, som 
overvåges af militært per- 
sonel og er beskyttet af 
indhegning eller andre 
midler for at sikre, at civil- 
personer effektivt holdes 
ude fra området. Afmærk- 
ningen skal være kendelig 
og varig og skal som mini- 
mum være synlig for en 
person, som skal til at be- 
give sig ind på det perime- 
terafmærkede område; og 

(b) der er foretaget rydning af 
sådanne våben, før områ- 
det forlades, medmindre 
området er overgivet til 
styrker fra en anden stat, 
som accepterer ansvaret 
for opretholdelse af de be- 
skyttelsesforanstaltninger, 
der kræves i henhold til 
denne artikel, samt for 
den efterfølgende rydning 
af de pågældende våben. 

3. En part i en konflikt er 
kun fritaget for yderligere 
overholdelse af bestemmelser- 
ne i stk. 2, litra (a) og (b) i situ- 
ationer, hvor en sådan over- 


